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Chapter 7

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 כְּרָפְאִ֣
–၌–ငါသည်–ကုသပေးခြင်း–၌
H7495

ל לְיִשְׂרָאֵ֗
–ထုိ–ဣသရေလ–ကုိ
H3478

ה וְנִגְלָ֞
–နငှ့်–ဖော်ထုတ်ခ့ဲ၏
H1540

ן עֲוֺ֤
ဒစုရုိက်
H5771

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်–၏
H0669

וְרָע֣וֺת
–နငှ့်–ဆုိးညှင်းမုှများ

ׁמְר֔וֺן שֺֽ
ရှမရသည်–၏
H8111

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

פָעֲל֖וּ
သူတုိ့–ပြုခ့ဲကြ၏
H6466

קֶר שָׁ֑
လိမ်ညာခြင်း–ကုိ
H8267

וְגַנָּ֣ב
–နငှ့်–သူခုိး
H1590

יָב֔וֺא
သူသည်–လာ၏
H0935

ט פָּשַׁ֥
သူတုိ့–လယူုခြင်း
H6584

גְּד֖וּד
ဓားပြရံု
H1416

בַּחֽוּץ׃
–ထုိ–ပြင်–၌
H2351

ဣသရေလ၏အနာကုိ ပျောက်စေခြင်းငှါ ငါပြု သောအခါ၊ ဧဖရိမ်၏အပြစ်နငှ့် ရှာမာရိပြုသော အဓမ္မ အမုှသည် ထင်ရှားပြန၏်။ 

သူတုိ့သည် သစ္စာပျက်ကြပြီ။ အထဲသ့ုိ သူခုိးဝင်တတ်၏။ ပြင်၌လည်း ထားပြအလုံး အရင်းတုိ့သည် တုိက်တတ်ကြ၏။

וּבַל־2
–နငှ့်–မ–
H1077

֙ אמְרוּ ֺֽ י
သူတုိ့–ပြောကြ
H0559

ם לִלְבָבָ֔
သူတုိ့–၏–နလှုံး–ထဲ–၌
H3824

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

ם רָעָתָ֖
သူတုိ့–၏–ဆုိညှင်းမုှ–ကုိ

זָכָרְ֑תִּי
ငါသည်–မှတ်မိခ့ဲ၏
H2142

עַתָּה֙
ယခု
H6258

סְבָב֣וּם
သူတုိ့–ကုိ–ဝနး်ရံ၏
H5437

ם עַלְלֵיהֶ֔ מַֽ
သူတုိ့–၏–အပြုအမူများ
H4611

נֶגֶ֥ד
–ထုိ–ရှေ့
H5048

פָּנַי֖
ငါ–၏–မျက်နာှ
H6440

הָיֽוּ׃
ရိှခ့ဲ၏
H1961

သူတုိ့ပြုသမျှသော အဓမ္မအမုှကုိ ငါမှတ်မိသည် ဟ ုမိမိတုိ့ စိတ်နလှုံးထဲမှာ မအောက်မေ့ကြ။ ယခုပင်ထုိ အမုှတုိ့သည် သူတုိ့ကုိ 

ဝုိင်းကြပြီ။ ငါမ့ျက်မှောက်တွင် ရိှကြ၏။

ם3 בְּרָעָתָ֖
သူတုိ့–၏–ဆုိညှင်းမုှ–ဖြင့်

יְשַׂמְּחוּ־
သူတုိ့–ပီတိသာရစေ၏–
H8055

מֶלֶ֑ךְ
ဘုရင်–ကုိ
H4428

וּבְכַחֲשֵׁיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–လိမ်ညာခြင်းများ–ဖြင့်
H3585

ים׃ שָׂרִֽ
မင်းသားများ–ကုိ
H8269

ဆုိးညစ်သော အမုှအားဖြင့် ရှင်ဘုရင်ကုိ၎င်း၊ မုသာစကားအားဖြင့် မင်းများကုိ၎င်း ဝမ်းမြောက်စေ ကြ၏။

כֻּלָּם4֙
သူတုိ့–အလုံးစံု
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
သားယောက်ျား–ဖက်သူများ
H5003

כְּמ֣וֺ
–ထုိ–က့ဲသ့ုိ
H3644

תַנּ֔וּר
မီးဖုိ
H8574

בֺּעֵ֖רָה
လောင်–နေသော

אֺפֶה֑ מֵֽ
–ထုိ–မုန ့ဖု်တ်သူ–မှ–
H0644

יִשְׁבּ֣וֺת
ရပ်နား၏

יר מֵעִ֔
–ထုိ–န ှတ်ုခြင်း–မှ
H5782

מִלּ֥וּשׁ
–ထုိ–မုန ့–်ကုိ–လပ်ုခြင်း–မှ
H3888

ק בָּצֵ֖
–ထုိ–အပူ–ကုိ–နယ်ခြင်း
H1217

עַד־
–သည်တုိင်–
H5704

חֻמְצָתֽוֺ׃
သူ–၏–အချဉ်–ကုိ

ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် မတရားသော မေထုန ်ဖြင့် မှားယွင်းသော သူဖြစ်၍၊ မီးထည့်သော မုန ့သ်ည်၏ မီးဖုိနငှ့်တူကြ၏။ 

မုန ့စိ်မ်းကုိနယ်ပြီးမှ မဖေါင်းကြွမီှတုိင် အောင်၊ မီးကုိမဆော်ဘဲ ငြိမ်ဝပ်စွာ နေရ၏။
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י֣וֺם5
နေ့
H3117

נוּ מַלְכֵּ֔
ငါတ့ုိ–၏–ဘုရင်–၏
H4428

הֶחֱל֥וּ
သူတုိ့–စခ့ဲ၏

ים שָׂרִ֖
မင်းသားများ
H8269

חֲמַת֣
ပူလုံ–ကုိ
H2534

מִיָּ֑יִן
–ထုိ–စပျစ်ရည်–မှ
H3196

ךְ מָשַׁ֥
သူသည်–ဆန ့၏်
H4900

יָד֖וֺ
သူ–၏–လက်–ကုိ
H3027

אֶת־
–
H0854

ים׃ לֺצְצִֽ
လေှာင်သူများ
H3945

ငါတုိ့ရှင်ဘုရင်၏ နစ်ှစဉ်ပဲွနေ့၌ မင်းတုိ့သည် စပျစ်ရည်အရိှနန်ငှ့် ယစ်မူး၍ ရှင်ဘုရင်သည် မထီမ့ဲမြင် ပြုသော သူတုိ့ကုိ 

လက်ခံတတ်၏။

י־6 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

קֵרְב֧וּ
သူတုိ့–ချဉ်ခ့ဲ၏
H7126

כַתַּנּ֛וּר
–ထုိ–မီးဖုိ–က့ဲသ့ုိ
H8574

ם לִבָּ֖
သူတုိ့–၏–နလှုံး–ကုိ

ם בְּאָרְבָּ֑
သူတုိ့–၏–ခုိးချောင်း–၌
H0693

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
–ထုိ–ညဉ ့်
H3915

ן יָשֵׁ֣
အိပ်၏
H3463

ם פֵהֶ֔ אֺֽ
သူတုိ့–၏–မုန ့ဖု်တ်သူ
H0644

קֶר בֺּ֕
နနံက်
H1242

ה֥וּא
သူသည်
H1931

בֺעֵ֖ר
လောင်၏

כְּאֵ֥שׁ
–ထုိ–မီး–က့ဲသ့ုိ
H0784

ה׃ לֶהָבָֽ
မီးလံှ
H3852

အကယ်စင်စစ် သူတုိ့သည် ချောင်း၍ ကြည့် လျက်၊ နေကြစဉ် မိမိတုိ့နလှုံးကုိမီးဖုိက့ဲသ့ုိ ပြင်ဆင်ကြပြီ။ သူတုိ့မုန ့သ်ည် 

တညဉ ့်လုံးအိပ်သော်လည်း နနံက်အချနိ၌် တောက်သော မီးက့ဲသ့ုိ လောင်လျက်ရိှ၏။

ם7 כֻּלָּ֤
သူတုိ့–အလုံးစံု
H3605

֙ יֵחַמּ֙וּ
သူတုိ့–ပူလုံ၏
H2552

כַּתַּנּ֔וּר
–ထုိ–မီးဖုိ–က့ဲသ့ုိ
H8574

וְאָכְל֖וּ
–နငှ့်–သူတုိ့–စားကြ၏
H0398

אֶת־
–
H0853

ׁפְטֵיהֶם֑ שֺֽ
သူတုိ့–၏–တရားသူများ–ကုိ
H8199

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵיהֶם֣
သူတုိ့–၏–ဘုရင်များ
H4428

לוּ נָפָ֔
သူတုိ့–လဲခ့ဲ၏
H5307

אֵין־
မရိှ–
H0369

א קֺרֵ֥
ခေါသူ်
H7121

בָהֶ֖ם
သူတုိ့–အထဲ–၌

י׃ אֵלָֽ
ငါ–သ့ုိ
H0413

ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် မီးဖုိက့ဲသ့ုိ ပူကြ၏။ မိမိတုိ့ တရားသူကြီးများကုိ လောင်ကြပြီ။ သူတုိ့ရှင်ဘုရင် အပေါင်းတုိ့သည် လဲကြပြီ။ 

ငါကုိ့ဟစ်ခေါသ်ော သူတယောက်မျှမရိှ။

יִם8 אֶפְרַ֕
ဧဖရိမ်
H0669

ים בָּעַמִּ֖
–ထုိ–လမူျ ိုး–အကြား–၌

ה֣וּא
သူသည်
H1931

יִתְבּוֺלָל֑
သူ–ကုိယ်–ရော၏

יִם אֶפְרַ֛
ဧဖရိမ်
H0669

הָיָה֥
ဖြစ်၏
H1961

עֻגָה֖
မုန ့်
H5692

י בְּלִ֥
မ–
H1097

ה׃ הֲפוּכָֽ
လှန ့ထ်ားသော
H2015

ဧဖရိမ်သည်တပါး အမျ ိုးသားတုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်ရောနေှာ လျက်ရိှ၏။ တမျက်နာှသာဖုတ်၍ မလှနသ်ော မုန ့ပ်ြား ဖြစ်၏။

אָכְל֤ו9ּ
သူတုိ့–စားကြ၏
H0398

זָרִים֙
စိမ်းသူများ

כֺּח֔וֺ
သူ–၏–အား–ကုိ

וְה֖וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

א ֺ֣ ל
မ
H3808

יָדָ֑ע
သိ၏
H3045

גַּם־
–လည်း–
H1571

שֵׂיבָה֙
ဆံပင်သောဆံ
H7872

זָרְ֣קָה
သူ–အပေါ–်ကျ၏
H2236

בּ֔וֺ
သူ–၌

וְה֖וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

א ֺ֥ ל
မ
H3808

ע׃ יָדָֽ
သိ၏
H3045

သူမသိမမှတ်ဘဲ တကျွနး်တနိင်ုငံသားတုိ့သည် သူ၏ ခွနအ်ားကုိ စားကြပြီ။ ကုိယ်မသိမမှတ်ဘဲ ခေါင်း ပေါမှ်ာ ဖြူသောဆံပင် 

အန ှံအ့ပြားရိှပြီ။
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וְעָנָה10֥
–နငှ့်–အဖြေပေးမည်

גְאֽוֺן־
မာန–
H1347

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

בְּפָנָי֑ו
သူ–၏–မျက်နာှ–၌
H6440

א־ ֺֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

֙ שָׁב֙וּ
သူတုိ့–ပြနခ့ဲ်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֺֽהֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

א ֺ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הוּ בִקְשֻׁ֖
သူ–ကုိ–ရှာခ့ဲ
H1245

בְּכָל־
–ထုိ–အလုံးစံု–၌–
H3605

את׃ ֺֽ ז
အရာ
H2063

ဣသရေလအမျ ိုး၏ မာနသည် သ့ူမျက်မှောက်၌ န ှမ့်ိချခြင်းသ့ုိ ရောက်သော်လည်း အမျ ိုးသားတ့ုိသည် ကုိယ် 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ မပြနမ်လာ ကြ။ အမုှရောက်သော်လည်း ဘုရားကုိ မရှာကြ။

י11 וַיְהִ֣
–နငှ့်–ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

כְּיוֺנָה֥
–ထုိ–ချ ိုး–က့ဲသ့ုိ
H3123

ה פוֺתָ֖
မုိက်သော

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

לֵב֑
နလှုံး

יִם מִצְרַ֥
အဲဂုတ္တု–ကုိ
H4714

אוּ קָרָ֖
သူတုိ့–ခေါခ့ဲ်၏
H7121

אַשּׁ֥וּר
အာရုှရ–သ့ုိ
H0804

כוּ׃ הָלָֽ
သူတုိ့–သွားခ့ဲ၏
H1980

ဧဖရိမ်သည် ဉာဏ်မရိှ၊ မုိက်သော ချ ိုးနငှ့်တူ၏။ အဲဂုတ္တုပြည်ကုိ ဟစ်ခေါတ်တ်၏။ အာရုှရိပြည်သ့ုိ ပြေး တတ်၏။

ר12 כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

כוּ יֵלֵ֗
သူတုိ့–သွားသောအခါ
H3212

אֶפְר֤וֺשׂ
ငါသည်–ဖြန ့မ်ည်
H6566

עֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–အပေါ ်

י רִשְׁתִּ֔
ငါ–၏–ပုိက်ကွန–်ကုိ
H7568

כְּע֥וֺף
–ထုိ–ငှက်–က့ဲသ့ုိ
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိ–မုိးကောင်းကင်–၏
H8064

אֽוֺרִידֵ֑ם
ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–ဆင်းသူမည်
H3381

ם אַיְסִרֵ֕
ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–ဆံုးမမည်
H3256

מַע כְּשֵׁ֖
–ထုိ–ကြားနားထောင်သောအတုိင်း

ם׃ לַעֲדָתָֽ
သူတုိ့–၏–အသင်း–သ့ုိ
H5712

ס
။

သွားလေရာရာတွင် ငါပုိ့က်နငှ့်သူတုိ့ကုိ ငါအပ်ုမိ မည်။ မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်ကုိက့ဲသ့ုိ မြေသ့ုိန ှပ်ိချမည်။ သူတုိ့စည်းဝေးရာ၌ 

ကြားသည်အတုိင်းငါဆံုးမမည်။

א֤וֺי13
အမောင့်
H0188

לָהֶם֙
သူတုိ့–အတွက်
H1992

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נָדְד֣וּ
သူတုိ့–ပြေးခ့ဲ၏
H5074

נִּי מִמֶּ֔
ငါ–မှ

ד שֺׁ֥
ပျက်စီးခြင်း
H7701

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အတွက်
H1992

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

פָשְׁ֣עוּ
သူတုိ့–ကျူးလနွခ့ဲ်၏
H6586

י בִ֑
ငါ–ကုိ

י וְאָנֺכִ֣
–နငှ့်–ငါသည်
H0595

ם אֶפְדֵּ֔
သူတုိ့–ကုိ–ရွေးမည်
H6299

מָּה וְהֵ֕
–နငှ့်–သူတုိ့သည်
H1992

דִּבְּר֥וּ
ပြောခ့ဲ၏
H1696

עָלַ֖י
ငါ–အပေါ ်

ים׃ כְּזָבִֽ
လိမ်ညာခြင်းများ–ကုိ
H3577

သူတုိ့သည် ငါထံ့မှ ထွက်၍ လည်သောကြောင့် အမင်္ဂလာရိှကြ၏။ ငါကုိ့ပြစ်မှားသောကြောင့် ဖျက်ဆီး ဘ့ုိရာ ဖြစ်ကြ၏။ သူတုိ့ကုိ 

ငါရွေးန ှတ်ုသော်လည်း၊ ငါတ့ဘက်၌ မုသာစကားကုိ ပြောကြ၏။
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א־14 ֺֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

זָעֲק֤וּ
သူတုိ့–အော်ဖော်ခ့ဲ
H2199

֙ אֵלַי
ငါ–သ့ုိ
H0413

ם בְּלִבָּ֔
သူတုိ့–၏–နလှုံး–၌

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ילוּ יְיֵלִ֖
သူတုိ့–ငိကုြ၏
H3213

עַל־
–အပေါ–်

מִשְׁכְּבוֺתָ֑ם
သူတုိ့–၏–အိပ်ရာများ–၌
H4904

עַל־
–အပေါ–်

דָּגָן֧
ဂျု ံ
H1715

וְתִיר֛וֺשׁ
–နငှ့်–စပျစ်ရည်သစ်
H8492

רוּ יִתְגּוֺרָ֖
သူတုိ့–ကုိယ်–ရုိှကြ၏

יָס֥וּרוּ
သူတုိ့–ဆုတ်ခွာကြ၏
H5493

י׃ בִֽ
ငါ–ကုိ

သူတုိ့သည် အိပ်ရာပေါမှ်ာ မြည်တမ်းသော် လည်း၊ စေတနာစိတ်နငှ့် ငါကုိ့ မအော်ဟစ်ကြ။ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်ကုိ ရခြင်းငှါ 

စည်းဝေး၍ ငါကုိ့ပုနက်နက်ြ၏။

וַאֲנִי15֣
–နငှ့်–ငါသည်
H0589

רְתִּי יִסַּ֔
ဆံုးမခ့ဲ၏
H3256

חִזַּ֖קְתִּי
ငါသည်–ခုိင်ခ့ဲ၏
H2388

זְרֽוֺעֺתָ֑ם
သူတုိ့–၏–လက်များ–ကုိ
H2220

וְאֵלַ֖י
–နငှ့်–ငါ–သ့ုိ
H0413

יְחַשְּׁבוּ־
သူတုိ့–၁ကြံစည်ကြ၏–
H2803

ע׃ רָֽ
ဆုိးညှင်းမုှ–ကုိ

ငါသည် ဆံုးမသော်၎င်း၊ သူတုိ့ကုိ ခုိင်ခ့ံစေသော်၎င်း၊ ငါတ့ဘက်၌ မကောင်းသော အကြံကုိကြံစည်ကြ၏။

׀יָשׁ֣וּבוּ 16
သူတုိ့–ပြနက်ြ၏
H7725

א ֺ֣ ל
မဟတ်ု–
H3808

ל עָ֗
အထက်
H5920

֙ הָיוּ
သူတုိ့–ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

שֶׁת כְּקֶ֣
–ထုိ–လေး–က့ဲသ့ုိ
H7198

רְמִיָּ֔ה
လှည့်လွဲသော

יִפְּל֥וּ
သူတုိ့–လဲကြမည်
H5307

בַחֶ֛רֶב
–ထုိ–ဓား–ဖြင့်
H2719

שָׂרֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏–မင်းသားများ
H8269

מִזַּ֣עַם
–ထုိ–အမျက်သော်–ကြောင့်
H2195

לְשׁוֺנָם֑
သူတုိ့–၏–လျှာ–၏
H3956

ז֥וֺ
အရာသည်
H2097

לַעְגָּ֖ם
သူတုိ့–၏–ကဲရဲွခြင်း
H3933

רֶץ בְּאֶ֥
–ထုိ–မြေ–၌
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

အကျ ိုးနည်းရိှကြ၏။ လိမ်တတ်သောလေးက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြ၏။ မင်းတုိ့သည် စော်ကားသောကြောင့် ထားဖြင့် သေ၍ 

အဲကုတ္တုပြည်သားတုိ့၏ က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့် မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/2097.htm
https://biblehub.com/hebrew/3933.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

